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Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes. Hola, buenas tardes.
¿En qué le puedo ayudar? Oh, es que me cayó un mensaje de unos beneficios que es del
trabajo, yo creo que es de partner. Ok, nosotras somos los administradores de los beneficios
de salud de ellos. Es para dejarle saber si le interesa inscribirse en los beneficios o no le
interesa. O tiene- Sí. Sí me interesa. De la forma que funcionan, usted se inscribe, paga
acorde a lo que se inscribe y se lo descuentan de sus cheques semanal. ¿y cuánto es lo que
le quitan a uno? Solo va a depender en lo que usted se inscribe, el precio. ¿Ha visto la guía
de beneficios? No, no la he visto. Porque Partner Personer ofrece seis diferentes planes
médicos y... Aparte de las opciones como enfermedades críticas, grupo accidente, visión
dental, los planes de ellos empiezan desde dieciséis con ochenta, diecisiete con sesenta y
seis, treinta y uno con sesenta y uno, cuarenta y tres con veintiocho, cuarenta y tres con
setenta y seis y el último cuesta quinientos dos dólares con setenta y un centavos mensual.
Oh. ¿Usted tiene un correo electrónico que yo le pueda enviar la guía de beneficios? Sí, sí
tengo uno. ¿Me lo puede decir? Ya se lo digo. Este es acevedolman at gmail com. Acevedo
con c o con s? Con s. Entonces, señoras, es acevedolman at gmail com. El correo le va a
llegar a nombre de benefits in a cart. Cheque su correo no deseado. En ocasiones llegan allí.
Y usted tiene 30 días desde su primer cheque para inscribirse en los beneficios. Ok, está
bien. Si tiene alguna pregunta o algo por el estilo, luego que lea la guía de beneficio, nos
puede llamar y con mucho gusto le asistimos. Okey, está bien. Muchas gracias. Gracias por
llamarme. Que tenga buen día. Bueno, gracias.

Conversation Format

Speaker speaker_0: Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes.

Speaker speaker_1: Hola, buenas tardes.

Speaker speaker_2: ¿En qué le puedo ayudar?

Speaker speaker_1: Oh, es que me cayó un mensaje de unos beneficios que es del trabajo,
yo creo que es de partner.

Speaker speaker_2: Ok, nosotras somos los administradores de los beneficios de salud de
ellos. Es para dejarle saber si le interesa inscribirse en los beneficios o no le interesa. O
tiene-

Speaker speaker_1: Sí. Sí me interesa.



Speaker speaker_2: De la forma que funcionan, usted se inscribe, paga acorde a lo que se
inscribe y se lo descuentan de sus cheques semanal.

Speaker speaker_1: ¿y cuánto es lo que le quitan a uno?

Speaker speaker_2: Solo va a depender en lo que usted se inscribe, el precio. ¿Ha visto la
guía de beneficios?

Speaker speaker_1: No, no la he visto.

Speaker speaker_2: Porque Partner Personer ofrece seis diferentes planes médicos y...
Aparte de las opciones como enfermedades críticas, grupo accidente, visión dental, los
planes de ellos empiezan desde dieciséis con ochenta, diecisiete con sesenta y seis, treinta y
uno con sesenta y uno, cuarenta y tres con veintiocho, cuarenta y tres con setenta y seis y el
último cuesta quinientos dos dólares con setenta y un centavos mensual.

Speaker speaker_1: Oh.

Speaker speaker_2: ¿Usted tiene un correo electrónico que yo le pueda enviar la guía de
beneficios?

Speaker speaker_1: Sí, sí tengo uno.

Speaker speaker_2: ¿Me lo puede decir?

Speaker speaker_1: Ya se lo digo. Este es acevedolman at gmail com.

Speaker speaker_2: Acevedo con c o con s?

Speaker speaker_1: Con s.

Speaker speaker_2: Entonces, señoras, es acevedolman at gmail com. El correo le va a
llegar a nombre de benefits in a cart. Cheque su correo no deseado. En ocasiones llegan allí.
Y usted tiene 30 días desde su primer cheque para inscribirse en los beneficios.

Speaker speaker_1: Ok, está bien.

Speaker speaker_2: Si tiene alguna pregunta o algo por el estilo, luego que lea la guía de
beneficio, nos puede llamar y con mucho gusto le asistimos.

Speaker speaker_1: Okey, está bien. Muchas gracias.

Speaker speaker_2: Gracias por llamarme. Que tenga buen día.

Speaker speaker_1: Bueno, gracias.


